ALESSANDRO DRENAGGI
	VAT N.: 02504300423 • address: 46, via edison 41124 modena (MO) ITALY

	mobile : (+39) 3483637077 • E-mail : aledrenaggi@hotmail.com • SKYPE: aledrenaggi

	Objective

	
	Translator: English/Spanish > Italian. 
Proofreader/Linguistic Validator: English/Spanish > Italian.
Editor: Italian.
Areas of expertise: Literature, arts & humanities, QOL questionnaires, fashion, tourism, food & wine, business texts.

	Education

	
	2007 – 2009 
University of Bologna, Bologna, Italy
Master’s Degree in Foreign Languages and Literatures
· English and Spanish Linguistics and Translation. Media Studies.
2004 – 2007 
University of Bologna, Bologna, Italy
Bachelor Degree in Foreign Languages and Literatures
· English and Spanish Literature. French. Italian Literature. History and Philosophy.
· STUDY ABROAD: 07/2008 – 07/2009: University of Sydney (AU) – Overseas Exchange;
                                     09/2006 – 05/2007: University of Edinburgh (UK) – Erasmus Exchange;
                                     07/2005: Universidad Internacional Menéndez Pelayo, Santander (SP) – Spanish 

                                                    summer course.

	Work Experience

	
	11/2010 – Present

Freelance Translator 
· Spanish to Italian translation of three contemporary novels for the publishing houses “Barbés Srl” and “Edizioni La Linea”.
· English to Italian translations, proofreading and linguistic validation for translation agencies Soget Est Srl, Sistematika, Protranslating, Transperfect and Concierge Latvia as well as for private Italian citizens.

05/2011 – 10/2011 “Edizioni Artestampa” Publishing House, Modena, Italy.
Assistant Editor
· Proofreading and editing of texts, writing book reviews and preparing book proposals.

· Editorial consultant for the English and Spanish book market.
07/2010 – 11/2010 Soget Est Srl, Padua, Italy
Intern
· English to Italian translations and proofreading. 
· Updating clients’ Trados TM memory.

· Responsible for the creation of e-mail with Publisher 2007 and management of client database. 
03/2010 – 05/2010 Axot Srl, Forlì (FC), Italy


Intern
· English/Spanish to Italian translations of science & technology, IT and entertainment articles.


	Skills

	
	   Languages: ITALIAN – Mother tongue; ENGLISH – Proficient; SPANISH – Proficient; FRENCH – Medium.

Language certificates: English – TOEFL (101/120); Spanish – “Universidad Internacional Menéndez Pelayo” Certificate (89/100); French – DELF B2 (76,50/100).

Social skills: Ability to relate to foreign cultures, open-mindedness and rapidity of adjustment to new settings. 
IT Skills: PC user. Microsoft Office Suite. Publisher 2007. Experienced Internet user.
Organizational Skills: Well organized, independent and reliable, but with a good aptitude for team-work. Careful to details and creative. Consistent ability to meet deadlines.
Hobbies: Creative writing (short stories and poetry), sports (running, tennis, swimming) and cooking.

	
	

	References

	
	Available upon request from: Sistematika, Soget Est Srl, Axot Srl, Barbés Srl, Edizioni Artestampa.


